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FR - Conseils d’utilisation 
 Essayez votre housse anti-grêle par temps sec et 

dans le délai légal de retour. Ne forcez pas pour 
l’installer. En cas d’inadéquation de la taille, 
n’hésitez pas à faire une demande de retour. 
 

 Ne pas installer sur une surface mouillée. 
 

 Evitez d’installer la housse directement sur des 
parties pointues ou tranchantes. 
 

 Pensez à bien faire sécher votre housse avant de 
la replier. Conservez-la dans un endroit sec à 
l’abri de la lumière lorsque vous ne l’utilisez pas. 
 

 Pas de lavage en machine. Nettoyage avec un 
chiffon doux. 
 

 Exposition -10°c à +40°c max. 
 

 Périmètre de protection : volume grêlons env. 
1000 mm3 max, vitesse d'impact jusqu'à 70 
km/h. 
 

 S’assurer que le produit est bien arrimé pour 
éviter la propagation sur la voie publique. Ne pas 
utiliser par temps venteux. 
 

 Ne pas utiliser sur un véhicule roulant. 
 

 Ne pas laisser en place plus de 60 jours sans une 
dépose/repose. 
 

 En fin de vie, la bâche et les accessoires peuvent 
être jetés avec les ordures ménagères. 
 
 

EN - Directions for use 
 Try on your hail cover in dry weather and within 

the legal return period. Do not use force to 
install it. If there is a size mismatch, please feel 
free to request a return. 
 

 Do not install on a wet surface 
 

 Avoid installing the cover directly over sharp or 
pointed parts. 

 
 Remember to dry your cover well before folding 

it up. Store it in a dry place away from light 
when not in use. 
 

 No machine wash. Clean with a soft cloth. 
 

 Exposure -10 ° c to + 40 ° c max. 
 

 Protection perimeter: hailstone volume approx. 
1000 mm3 max, impact speed up to 70 km/h. 
 

 Ensure that the product is well secured to avoid 
spreading onto public roads. Do not use in windy 
weather. 
 

 Do not use on a moving vehicle. 
 

 Do not leave in place for more than 60 days 
without removal/reinstallation. 
 

 At the end of their life, the tarpaulin and 
accessories can be thrown away with household 
waste. 
 
 

DE - Gebrauchsanweisung 
 Probieren Sie Ihre Deckung bei trockenem 

Wetter und innerhalb der gesetzlichen 
Rückgabefrist an. Wenden Sie keine Gewalt an, 
um es zu installieren. Wenn es eine 
Größeninkongruenz gibt, können Sie gerne eine 
Rücksendung anfordern. 
 

 Nicht auf einer nassen Oberfläche installieren. 
 

 Vermeiden Sie es, die Abdeckung direkt auf 
spitzen oder scharfen Teilen anzubringen. 

 
 Denken Sie daran, die Abdeckung vor dem 

Zusammenklappen gut zu trocknen. Lagern Sie 
es an einem trockenen, lichtgeschützten Ort, 
wenn Sie es nicht benutzen. 

 
 Keine Maschinenwäsche. Mit einem weichen 

Tuch reinigen. 
 

 Exposition -10 ° C bis + 40 ° C max. 
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 Schutzumfang: Hagelkornvolumen ca. 1000 

mm3 max, Aufprallgeschwindigkeit bis 70 km/h. 
 

 Stellen Sie sicher, dass das Produkt gut gesichert 
ist, um eine Ausbreitung auf öffentliche Straßen 
zu verhindern. Nicht bei windigem Wetter 
verwenden.. 
 

 Nicht auf einem fahrenden Fahrzeug verwenden. 
 

 Lassen Sie es nicht länger als 60 Tage an Ort und 
Stelle, ohne es zu entfernen/neu zu installieren. 
 

 Am Ende ihrer Lebensdauer können Plane und 
Zubehör im Hausmüll entsorgt werden. 
 
 

ES- Instrucciones de uso 
 Pruébate tu funda antigranizo en tiempo seco y 

dentro del plazo legal de devolución. No use la 
fuerza para instalarlo. Si hay una discrepancia de 
tamaño, no dude en solicitar una devolución. 
 

 No lo instale sobre una superficie mojada. 
 

 Evite instalar la cubierta directamente en partes 
puntiagudas o afiladas. 

 
 Recuerda secar bien la funda antes de doblarla. 

Guárdelo en un lugar seco y protegido de la luz 
cuando no esté en uso. 
 

 No lavar a máquina. Limpiar con un paño suave. 
 

 Exposición -10 ° C a + 40 ° C máx. 
 

 Perímetro de protección: volumen de granizo 
aprox. 1000 mm3 max, velocidad de impacto de 
hasta 70 km/h. 
 

 Asegúrese de que el producto esté bien 
asegurado para evitar su propagación en la vía 
pública. No lo use en climas ventosos.. 
 

 No lo utilice en un vehículo en movimiento. 
 

 No lo deje en su lugar durante más de 60 días sin 
retirarlo o reinstalarlo. 

 
 Al final de su vida útil, la lona y los accesorios se 

pueden tirar a la basura doméstica. 
 
 

IT- Istruzioni per l'uso 
 Prova la tua antigrandine copertura con tempo 

asciutto ed entro il periodo di restituzione 
legale. Si prega di non usare la forza per 
installarlo. Se c'è una discrepanza nelle 
dimensioni, non esitate a richiedere un reso. 
 

 Non installare su una superficie bagnata. 
 

 Evitare di installare la copertura direttamente su 
parti appuntite o taglienti. 
 

 Ricordarsi di asciugare bene la fodera prima di 
piegarla. Conservare in un luogo asciutto e al 
riparo dalla luce quando non in uso. 
 

 Non lavare in lavatrice. Pulire con un panno 
morbido. 
 

 Esposizione da -10°C a +40°C max. 
 

 Perimetro di protezione: volume dei chicchi di 
grandine ca. 1000 mm3 max, velocità d'impatto 
fino a 70 km/h. 
 

 Assicurarsi che il prodotto sia ben fissato per 
evitare di spargersi sulle strade pubbliche. Non 
utilizzare in caso di vento. 
 

 Non utilizzare in un veicolo in movimento. 
 

 Non lasciare in sede per più di 60 giorni senza 
rimozione/reinstallazione. 

  
 A fine vita, il telone e gli accessori possono 

essere smaltiti con i rifiuti domestici. 
 


